
LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT - REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT
MOUNT & LIBERTY RED DOT BLACK

Liberty is the all new open reflex red dot sight intended for every day carry and
law enforcement duty use on pistols, carbines, and shotguns. Narrower and
shorter than our previous Kingslayer series, Liberty is made from tough 7075
aluminum, has a 1x22mm window size and is packed with advanced features that
make every day use worry free. Greatly improved battery life, Shake 'N
Wake motion sensing illumination, scratch-resistant hardcoat finish-- Liberty
checks every box. Now the old days of spending as much money on your optic as
on your sidearm are officially over. Fits RMR Footprint.

Attributes

Name: REBEL 45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT & LIBERTY RED DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100043998
Mfr. No.: LBT001223MNT
Battery Life: 4500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Red Dot
Weight: 2.7 oz
Delivery weight: 0.318kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 45mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
offene ReflexRedDotZielgerät wurde für den täglichen Gebrauch und den Einsatz bei der Polizei entwickelt. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in der Bedienungsanleitung beschrieben.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile und Batterien sicher und korrekt installiert sind.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden durch extreme Temperaturen oder
Feuchtigkeit zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit dem LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT geeignete Schutzausrüstung,
insbesondere Augenschutz.
Verwenden Sie das Zielgerät nicht in Bereichen mit hoher Gefahr oder in der Nähe von
Menschenansammlungen.
Achten Sie darauf, dass das Zielgerät während der Benutzung fest am Gewehr oder der Waffe montiert ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Batterie und ersetzen Sie sie bei Bedarf, um eine ordnungsgemäße Funktion
sicherzustellen.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu modifizieren oder zu reparieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen
könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie das LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT vorsichtig aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass der RMRFußabdruck auf Ihrer Waffe kompatibel ist.
Montieren Sie das Zielgerät sicher auf der Waffe, indem Sie die mitgelieferten Schrauben verwenden.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Nutzung

Schalten Sie das Zielgerät ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Stellen Sie die Helligkeit des roten Punktes mithilfe der 10 Helligkeitseinstellungen ein.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfenster sauber und frei von Schmutz oder Kratzern ist.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Handhabung des Zielgeräts zu gewöhnen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Bringen Sie das Produkt zu einer geeigneten Sammelstelle für elektronische Abfälle, um sicherzustellen, dass
es umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die
EUSicherheitsplattform Safety Gate für aktuelle Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen konsultieren.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in SWAMPFOX OPTICS und wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Produkt!
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT REBEL 45 OFFSET
DOT SIGHT MOUNT &amp; LIBERTY RED DOT BLACK
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Liberty Micro Reflex Sight. This guide provides important safety instructions and
information to ensure the safe use of your product. Please read this guide carefully before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and accessories with care and responsibility.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use of optical sights.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Ensure the sight is securely mounted before use to prevent accidents.
Always be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate eye protection when using firearms equipped with the sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the Appropriate Mounting Platform: The Liberty Micro Reflex Sight fits RMR Footprint. Ensure
compatibility with your firearm.
Attach the Sight:

Align the sight with the mounting platform.
Secure the sight using the provided screws. Ensure they are tightened properly but do not overtighten.

Check Alignment: After installation, check that the sight is aligned correctly with the firearm.

Usage

Power On: Insert (1) CR 1632 Lithium Battery into the sight. Ensure correct polarity.
Adjust Brightness: Use the brightness settings to adjust to your preferred level. The sight offers 10 settings.
Calibration: If necessary, calibrate the sight according to your shooting preferences.
Regular Checks: Periodically check the battery life and replace it as needed to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal or
recycling.
Ensure that all electronic components are recycled properly to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your Liberty Micro Reflex Sight, please reach out to the appropriate
EUbased contact point. Ensure you have your product details ready for reference.



Important Note: This guide is designed to help you use the Liberty Micro Reflex Sight safely and effectively. Always
prioritize safety and responsible use to ensure a positive experience with your product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT

Introducción
Gracias por elegir la mira reflex abierta de punto rojo Liberty de Swampfox Optics. Este producto está diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y eficiente en pistolas, carabinas y escopetas. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la mira antes de cada uso para detectar posibles daños.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
No modifiques el producto de ninguna manera.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones climáticas adversas: Evita el uso en condiciones de visibilidad reducida o mal tiempo
que puedan afectar tu capacidad de apuntar correctamente.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para evitar daños.
Manipulación: Siempre trata la mira como si estuviera cargada. Nunca apuntes a algo que no estés
dispuesto a disparar.
Batería: Utiliza únicamente la batería recomendada (1 CR 1632 litio). No intentes abrir la batería ni
manipularla.
Ajustes de brillo: Ajusta el brillo de la retícula según las condiciones de luz. No uses configuraciones
extremas que puedan causar fatiga visual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje: Asegúrate de que la mira esté bien montada en tu arma. Sigue las instrucciones del fabricante del
arma para el montaje adecuado.
Verificación de la alineación: Asegúrate de que la mira esté alineada correctamente con el cañón del arma.
Prueba de funcionamiento: Antes de usar, enciende la mira para verificar que funcione correctamente.

Uso

Encendido: Activa la mira utilizando el botón de encendido. Asegúrate de que la retícula esté visible.
Ajuste de brillo: Usa los controles para ajustar el brillo a un nivel cómodo.
Apuntado: Apunta la mira hacia el objetivo y ajusta tu posición para una mejor estabilidad.
Disparo: Realiza el disparo solo cuando estés seguro de que es seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira ya no sea necesaria, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Retira la batería y deséchala según las regulaciones locales de reciclaje.
Si el producto está dañado, consulta a un centro de reciclaje adecuado para su eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si deseas reportar un producto inseguro,
consulta la plataforma de Safety Gate de la UE o contacta a tu distribuidor local.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es la prioridad número uno al utilizar el LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT.
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Guide de Sécurité du Viseur Reflex Liberty

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Liberty. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous fournir des informations
essentielles sur l'utilisation, l'installation et l'élimination de votre produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le viseur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement sur votre arme avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes, même si le viseur n'est pas chargé.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur et de ses composants pour détecter tout dommage ou usure.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le viseur dans des conditions de faible luminosité sans une source de lumière adéquate.
Ne touchez pas les lentilles avec des mains sales ou humides pour éviter les rayures.
Si le viseur est endommagé ou ne fonctionne pas correctement, cessez immédiatement son utilisation et
consultez un professionnel.
Ne pas exposer le viseur à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques sévères.
Utilisez uniquement les piles recommandées (1 CR 1632 Lithium) pour éviter les fuites ou les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérifiez le matériel: Assurezvous que tous les composants sont présents et en bon état.
Choisissez l'emplacement: Sélectionnez un emplacement approprié sur votre arme pour le montage du
viseur.
Fixez le viseur: Utilisez les vis et outils fournis pour fixer solidement le viseur à l'arme.
Vérifiez l'alignement: Assurezvous que le viseur est bien aligné avec le canon de l'arme.

Utilisation

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Réglez la luminosité en fonction des conditions d'éclairage en utilisant les 10 réglages disponibles.
Pratiquez la visée avec le viseur sur une cible fixe avant de l'utiliser dans des situations réelles.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur Liberty, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter le service à la clientèle de votre revendeur.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre viseur reflex Liberty en toute sécurité. Rappelezvous
toujours de pratiquer une manipulation sécuritaire des armes à feu et de respecter les lois en vigueur dans votre
région.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL
45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT &amp; LIBERTY RED
DOT BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT. Questo mirino reflex a punto rosso è progettato per
garantire un uso sicuro e affidabile. Questa guida fornisce informazioni importanti per l'uso sicuro del prodotto,
seguendo le linee guida di sicurezza dei consumatori dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Utilizza il mirino solo su armi destinate a tale scopo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo.
Assicurati che la batteria sia installata correttamente e sostituiscila solo con batterie del tipo raccomandato (1
CR 1632).
Evita l'esposizione prolungata a temperature estreme o a umidità eccessiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare il mirino.
Posiziona il mirino sul supporto RMR dell'arma.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente montato.
Controlla l'allineamento del mirino prima di utilizzare l'arma.

Accensione e Regolazione:

Accendi il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regola la luminosità del punto rosso utilizzando il regolatore di luminosità, che offre 10 impostazioni.
Verifica la corretta visualizzazione del reticolo prima di iniziare l'uso.

Manutenzione:

Pulisci il mirino con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e sporco.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la finitura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per l'elettronica.
Ricicla il prodotto in conformità con le normative ambientali locali.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi altra informazione pertinente.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT. La tua sicurezza è importante; utilizza il prodotto in modo consapevole e informato.
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LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
päivittäiseen käyttöön pistooleissa, karbiineissa ja haulikoissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai näyttäytyy epänormaalilta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetotietojen osalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että akku on asennettu oikein ja että se on oikean tyyppinen (1 x CR 1632 Lithium Battery).
Älä altista tuotetta voimakkaille iskuille tai tärinälle.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana. Käytä tarvittaessa pehmeää liinaa puhdistamiseen.
Varmista, että valon kirkkaus on säädetty oikein ennen käyttöä (10 säädettävää tasoa).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä sight RMRjalustalle tiukasti.
Tarkista, että sight on oikein kohdistettu ja että se on turvallisesti paikallaan.

Käyttö

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus haluamallesi tasolle.
Kohdista punapiste kohteeseen ennen laukausta.
Kun et käytä laitetta, sammuta se virransäästön vuoksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin kierrätyspalveluihin tai pisteisiin saadaksesi tietoa oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat
tarvittavaa tukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för LIBERTY MICRO REFLEX
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT. Denna rödpunktsikte är designad för att ge en säker och
effektiv användning på pistoler, karbiner och hagelgevär. För att säkerställa en trygg och problemfri upplevelse,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen med siktet installerat.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Använd endast rekommenderade batterier (CR 1632 Lithium Battery) för att undvika skador.
Undvik exponering för extrema temperaturer och fuktighet.
Rengör siktet med en mjuk, torr duk; använd inte kemikalier eller lösningsmedel.
Var medveten om att rörelsesensitiv belysning kan aktiveras av oavsiktlig rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Fäst siktet på vapnets RMR Footprint enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt fast.

Batteribyte:

Stäng av siktet innan du byter batteri.
Ta bort det gamla batteriet och sätt i ett nytt CR 1632 Lithium Battery.
Kontrollera att batteriluckan är ordentligt stängd efter bytet.

Användning av siktet:

Justera ljusstyrkan till önskad nivå med hjälp av de 10 inställningarna.
Använd siktet under normala ljusförhållanden för bästa prestanda.
Aktivera Shake 'N Wakefunktionen genom att röra på vapnet för att spara batteri.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Lämna in användna batterier och produkten till en godkänd återvinningsstation.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support angående säkerhet och användning av LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT,
vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din LIBERTY MICRO REFLEX SIGHT.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro LIBERTY
MICRO REFLEX SIGHT SWAMPFOX OPTICS REBEL
45 OFFSET DOT SIGHT MOUNT &amp; LIBERTY RED
DOT BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor Liberty. Tento produkt je navržen tak, aby splnil vysoké standardy
bezpečnosti a výkonu. Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je produkt správně nainstalován a nastaven.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo abnormálního chování výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s kolimátorem se vyhněte přímému pohledu na slunce, aby nedošlo k poškození zraku.
Zajistěte, aby byl kolimátor pevně připevněn k zbrani, aby se předešlo jeho uvolnění během používání.
Při nastavení jasu se ujistěte, že je jas nastaven na úroveň, která je pohodlná pro vaše oči.
Nikdy se nesnažte opravovat nebo upravovat výrobek sami; obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Připevněte kolimátor na zbraň pomocí montážních prvků, které jsou součástí balení.
Ujistěte se, že kolimátor je správně umístěn na RMR footprint.
Po instalaci zkontrolujte, zda je kolimátor pevně uchycen.

Používání:

Zapněte kolimátor stisknutím tlačítka napájení.
Upravte jas podle okolních podmínek pomocí nastavení jasu (10 nastavení).
Zaměřte se na cíl pomocí červeného tečku.
Po použití vždy vypněte kolimátor, aby se šetřila baterie.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o ekologické likvidaci elektronických zařízení.
Baterie likvidujte podle pokynů pro likvidaci baterií a akumulátorů.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní autority nebo se informujte na platformě EU
Safety Gate.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a spolehlivé používání vašeho nového kolimátoru Liberty.


